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S á r o s p a ta k i Ifjúsági K ö zlö n y
F ő s z e r k e s z t ő :

S Ü K Ö S  P Á L
1940. s z e p t . — o k t .  h ó F e le lő s  s z e r k e s z t ő :

H E G Y I  J Ó Z S E F

Építeni—építtetni T
A z  ú j  isk o la i esztendő  ke ttő s  célja. N em  ú j  g o n d o la to k  ezek. A  p a 

ta k i  k o llé g iu m n a k  m in d ig  v o lta k  ép ítkezési p ro b lém á i. A  T ró ja -H u ta -  
F azekas so rtó l kezdve  a m a i főépü le ten , in te rn á tu so k o n  keresz tü l a. leg
ú jabb  ép ítkezés i terv ig  a K o ssu th -u tca i s zá rn y  k iép ítésé ig .

T u d ju k  azonban , hogy h iába  fá ra d o z ta k  v o ln a  az ép ítő k . N em  
á lla n a  m a  négy  in te rn á tu s . h á ro m  és fé t száz d iá ko t tá p lá ló  tá p in té 
zet és sok -so k  isk o la i épü let, h a  az Ur Is ten  n e m  é p ítk eze tt vo lna  k ö 
zö ttü n k . A m ily e n  fo n to s  az ép ítés, o ly a n  n é lk ü lö zh e te tle n  szü kség  az 
ép ítte tés.

Volt idő , a m ik o r  n e m  vo lt épü le t. É sza k  és ke le t felé  m e n e k ü lte k  
a  k iü ld ö zö tt p a ta k i  d iá ko k . N a p ró l-n a p ra  m á s  fa lu  vagy  város fo g a d ta  
a bujdosó se re g e t: G yu la feh érvá r  ! S zászváros ! M a ro svá sá rh e ly  és a 
többi évszázados tes tvér  i s k o lá k !

A m ik o r  n e m  vo lt é p ü le tü n k , Is te n  a k k o r  is végezte ép ítését. A  
bujdosó  p a ta k i  d iá k o k  egyre  erősebbé é p ítte tte k  h itb en  és ism eretben .

M a sem  lehet m á s  cé lunk . É p íte n i  ! K észen  á ll m in d e n  p a ta k i  d iá k , 
hogy öszeadott fillé re ib ő l egy ro m o k o n  fekvő  tem p lo m o t fe lép ítsen . A  
p a ta k i  leg á tu so k  és m end ilcánsok  közel h u szo n n yo lcezer  p e n g ő t k a p n a k  
egy esztendőben  az eg yh á zkerü le t g yü lekeze te itő l. V a la m it sze re tn én k  
tö rleszten i a n a g y  kölcsönből.

H iá b a  lenne  m in d e n  tervezgetés, ha  Is te n  n e m  ép ítene  b e n n ü n 
ket, m in t  m in d e d d ig : h itb en  és ism ere tben .

É p íte n i és é p ítte tn i n em c sa k  cél, h a n e m  fe la d a t a  m u n k a  régen  
bevált m e s te r fo g á s á v a l: Im á d k o zzá l és dolgozzál.

I ly e n  g o n d o la to k  közö tt p a ta k i  d iá k  s z ív ü n k  m in d e n  örvendezésé
vel k ö szö n tjü k  a v issza té r t tes tvér-isko lá t a  M a ro sv á sá rh e ly i K o llég iu 
m ot, aho l eg yko r  h a jléko t ta lá lta k  bujdosó  ő se ink . A  K o lozsvári Theo- 
log iá t, a k ik  o lya n  csodá la tos ép íté s t végeztek  az e lsza k íto tt részeken . 
E g y ü tt ö rv en d e zü n k  m in d e n  v issza tér t d iá k k a l, de m a ra d  im á d sá g u n k , 
a m i szá za d o ko n  kere sz tü l v o lt:  „Hozd v issza  U ram  a  m i fo g ly a in k a t“. 
(Zsolt. 126.)

K ö szö n tjü k  a tes tvér  theologiálcat, ta n ító ké p ző k e t és g im n á z iu m o 
ka t. I n d í t ju k  I fjú sá g i K ö z lö n y ü n k  L V I. é v fo lya m á t azza l az óha jtá ssa l, 
hogy e n n e k  m in d e n  betű je  egységes cé lu n k  szo lg á la tá b a n  á lljo n  : É p í
ten i eS é p ítte tn i ! Bertalan Imre

szenior.
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AZ ISTEN ORSZÁGA.
Textus: Máté: 13:44.

„ . . . hasonlatos a mennyeknek országa a szántóföldben elrejtett kincshez, 
amelyet megtalálván az ember, elrejté az t ;  és a felett való öröm ében elmegy 
és é ladván m indenét amije van, megveszi azt a szántóföldet.“

Az em ber a tudománnyal, mely hatalmas eszközzé vált kezében, mind n a 
gyobb távlatokat bejár. Kutató ösztönével új földrészeket soroz be az ismert 
nagy m indenségbe, új talajokat lel a kultúra számára.

Egy világ van, mely túl esik a véges értelem határán, melyről a g o n d o l
kodó elme csak hypotéziseket tehet. A „m i“ világunk annak a másiknak csak 
kollektuma. S ez a világ csak arra nézve létezik. Ennek a világnak minden 
kérdés — megoldása abba  a m ásikba van beleágyazva. Ez a világ a teljes 
világ, nevezik m ennyországnak, ez : Isten országa. Földrészekkel felfedezők a ján
dékozták meg az emberiséget — a mennyország valóságával egy mennyei em ber 
gazdagított az Úr Jézus Krisztus. Amit Isten országáról tudunk csak Krisztus 
által tudjuk. Az új világ h írnöke :  Krisztus. Az evangéliomban több helyen b e 
szél az Isten országáról. Egyszer azt mondja : „Sem azt nem mondják : Imé itt, 
v agy :  Imé amott v a n ;  mert imé az Isten országa ti bennetek v an .“ (Lukács 
1 7 :2 1 ) ,  majd m ásk o r :  „az Isten országa nem evés, nem ivás, hanem igazság, 
békesség és Szent Lélek által való ö röm .“ (Róm. 1 4 :1 7 . )  Leggyakrabban 
példát alkalmaz Krisztus, hogy Isten országának lényegére, az em ber számára 
való jelentőségére rámutasson. — Az igében az elrejtett kincs —  s mennyország 
kapcsolata jelentős. A mennyország elrejtett kincs. Olyan mint az elrejtett kincs. 
Az elrejtett kincsnek van értéke, de haszna nincs. Szám unkra csak az van miről 
hallottunk, illetve tudunk. Ismereteink bőségétől függ világunk nagysága is. A 
mélyben lévő kincs is érték, értéke lényegétől el nem különíthető. Az írásban 
említett kincs egyedülvaló, s utólérhetetlen értékű.

Az emberre  jellemző a kutatás, kereső, kincskereső emberek vagyunk. 
Izgatja az em bert a kincs, a csodás, aminek birtokában hiszi, hogy feltalálja 
mindazt ami m egnyugvást ad neki. Nagy veszteség ha a rejtett kincs mindig 
rejtett marad, felette nemzetek, generációk halnak el, értéke változatlan, de az 
emberek szegényülnek meg, kik nem lelték fel, s nem éltek vele.

Az Isten országa szám unkra a legnagyobb kincs. Az em ber szám ára nincs 
nagyobb  mint a színről-színre való látás, hol a lélek meglátja Istent. Sokszor 
csak ez a reménység élteti a hívő, sokat szenvedő e m b e r t ; látni fogom a T e 
remtőt, a lélek alkotóját, magát az Istent. E látás tere az Isten országa A kincs
keresés ennek megtalálásában éri el csúcsteljesítményét, felleli a legnagyobb 
kincset. Lehet ez váratlan esemény. Ha valamit lelünk, ösztönösen elrejtjük, 
valahogy másé ne lehessen. Mint az igében lévő em ber ki a meglátott kincset 
elrejti, jobban  bekaparja, s előbb elhányja mindenét, feláldozza, odadobja  érték
nek ismert javait csak megvehesse a csodás kincset. G ondoljunk a műgyűjtőkre 
kik vagyonokat áldoznak egy ritka tárgyért. Aki az ige világosságába, Krisztus 
tanítása alapján megérzi azt mit jelent számára Isten s az ő országa, hirtelen 
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még beljebb fordul önm aga felé, csak azért, hogy aztán annál szélesebben 
táruljon ki lelke. Aki tudja azt, hogy az igazi érték az idvezültek közössége, 
annak értéktelenné válik mindaz ami földi, képes elhagyni, eladni mindenét, 
hogy megmentse lelkét a mennyország számára. Ezután m indennek csak annyiban 
van értéke, amennyire szolgálja Isten. Elvész a törekvés a jólétért, megszűnik 
a hajsza az élvezetekért, tudja, hogy útban van s menetelésével közelebb lesz 
az éghez. Földön jár de szemei „o tt“ járnak. — Itt csak jövevények és zsel
lérek vagyunk, de kevés lenne ha csak ezt tudnánk. A fontosabb rész az, hogy 
van egy ország, hol választott, egyenlőjogú polgárok, Isten javai örökösei, Krisztus 
királyságának részesei leszünk. Ez a tudat viszi át a bukdácsoló , fáradt em 
bert a mélységeken, ez és a kereszt mely Isten felé mutat, ahol a hívő lelkek 
örök halleluját zengenek, hol a lélek megtalálja nyugalmát, hol igazság, békes
ség, s Szent-Lélek által való öröm van. Keressétek először Istennek o r s z á g á t . . .

Ámen 
Csorba László

IV. é. th.

I S T E N  HOZOTT. . .
Ez éven sokáig volt kihalt a kert, csendes a város. De végre felhangzott 

az Alma Mater hívó szava és hangjára besereglett a pataki diáksereg. Otthonról 
jöttek ugyan, de mégis mintha hazajönnének. Megelevenednek a csendes utcák, 
a szélzúgásos iskolakert utai vidám diákcsapattól hangosak. Felbukkannak ismerős 
arcok, régi diákcimborák. S ha az otthonról először elszakadt kis m endur  köny- 
nyes-mosolygó szemébe nézünk, érezzük, hogy ez Patak  igazi a r c a : diákok 
örök városa 1

Isten hozott 1 Köszönt reánk az Alma Mater. Isten hozott kicsi diákok, akik 
oly nehezen váltatok el Édesanyátoktól, de akiket oly nehezen várt már pataki 
éd e sa n y á to k : az Alma Mater. Tisztalelkű, tisztaszemű, hófehér sereg, amelyben 
ott él, kér és tanít a holnap fejedelme, a gyermek 1 Él ez a gyermek, a pataki 
kisdiák és ezért az életért mindnyájan felelősek vagyunk. Elrejtett diákszobák 
csendjében néha még kibuggyan szemükből az igazi bánat első könnye és ezek 
a könnyek tanítsanak minket arra, hogy szeressük és segítsük a pataki kisdiákot. 
Gondoljatok arra, hogy csodálkozó szemük ráfelejtkezik tanárra és nagy diákra 
egyaránt. Tiszta lelkűkre rávésődhetik Krisztus arca éppenúgy, mint a Sátán v o 
násai és nincs rettentőbb annál, mint megcsúfolni az árta tlanságot és besározni 
a tisztaságot. Ha kérnek, soha se legyen üres a kezünk és hideg a szivünk. 
Amikor a pataki iskolában elindul most ez a kis sereg, egy kicsit mindenki 
felelős azért, hogy hova érkezik. Egy értük elmondott imádság, jó szó, f igyelmes 
szeretet vagy egy szerető símogatás is leket útegyengető a pataki iskola 400 
éves nagy missziója : Isten országa  felé !

Isten hozott titeket nagy diákok 1 Ha komolyan vesszük ezt a köszöntést, 
már az évet is bünbánatta l kell kezdenünk. Meg kell vallanunk, hogy sokszor 
és sokan nem az Isten hozottjaként jövünk ide. Hadd tanuljátok meg azt tehát, 
hogy ez a köszöntés, ha nem is mindig valóság, de legalább elkötelezés legyen
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szám otokra az új iskolai évben. A legnagyobb, amivel ez az iskola rátok köszönt
het az, hogy Isten küldöttei legyetek azoknak a kötelességeknek és feladatoknak 
a végzésében, amelyekből a magyar jövendő útját kövezik. Igaz : a ti feladatok 
még nem országmentő munka acélos le n d ü lé se ; még nem a nagyobb tudás és 
a nagyobb hit jövendőt á lm odó lázas forradalma. De az is igaz, hogy a név
telen m indennapok apró  m unkáiban is járhatjuk a szolgálat iskoláját. Ez pedig
nem egyéb, mint egy új nemzedék áldott alapvetése, amelyre felépülhet az új
magyar világ. Úgy érezzük, hogy egy jól sikerült felelet, dolgozat vagy bizonyít
vány is lehet biztatás arra, kogy a pataki diák élni és győzni akaró diák.

S végül Isten hozott első éves theológus testvérek ! Vártunk titeket. Meg- 
valljuk, előre számolgattuk már m agunkban : kik és hányán lesztek. Most mégis 
az az első szavunk hozzátok, hogy mindegy honnan, mindegy hányán, egyedül 
az a fontos, hogy „miért" jöttetek. Az a fontos, hogy most, amikor a pataki 
theológia küszöbét átlépitek, ez a „miért" gondolkoztasson meg titeket. „Kényel
mes éle t“, „Zsiros paróch ia“ és „pipázgató tiszteletesek" képei már rég a vétkes 
magyar múlt lomtárába kerültek. Az amire szükség van, amit elsősorban várunk 
tőletek, nem is mi, hanem Isten, az a teljesebb ismeret, h ívőbb élet és kem é
nyebb szolgálat. Az út, amelyen most elindultatok egy évvel később ér véget, 
mint a miénk. Ez az út egyfelől az ismeret útja : „az pedig az örök élet, hogy 
megismerjünk téged, az egyedül igaz Istent és akit te elküldtél, a Jézus Krisztust.“ 
(Ján. 17 :3 . )  E nélkül az ismeret nélkül a legnagyobb tudomány is csak balga 
együgyüség. De ezzel egyrigyü betlehemi pásztorok felismerése is Isten beszéde. 
Megismerni a legnagyobb titkot, Istent és az Ő Fiát, a Krisztust, ez a legnagyobb 
amire el kell jutnotok. Nem a kolloquiumok rátok súlyosodó kényszere alatt, 
hanem  azért, mert Isten és Krisztus megismerése nem más, mint örök élet. Itt 
érkezünk el egyszersmind a theológia szívéhez is, mert m inden ismeret Istenhez 
vezet, az Ő kijelentése által van és ezzel a mi üdvösségünkre van. Egy m o n 
datba  sü rítve : ismerjétek meg Istent még a theológiai s túdium ok Róla való b i 
zonyságtételein át is, hogy éljetek. — A ti utatok a hívőbb élet útja másfelől. 
Úgy is m ondhatjuk ezt, hogy a ti itt szerzett ismeretetek hitből való legyen, mert 
„ami hitből nincs bűn az .“ (Róma 1 4 :2 3 . )

Ez a hit nem lesz az ismeret korláta és múlhatatlanul szükség van rá, mert
életelem, amelyből kikerülni annyi, mint halnak a szárazra jutni. E nélkül ki
szárad és sorvadásnak  indul előbb a lélek, azután a szellem is. A hit világában 
nem hideg havasok vakító fényű csúcsait járjuk meg, hanem elárad rajtunk a 
megváltott élet forró lüktetése. A filippii börtönőr öngyilkolásra szánt szivét a 
megnyert élet micsoda forró hulláma járhatta át, amikor így k iá l to t t : „Hiszek 
Uram, légy segítségül az én hite tlenségem ben.“ A hit nem más, mint titokzatos 
lélekatom, melybe kozmikus energiák vannak sűrítve. Végtelen lehetőségek so rom 
póit tövestől csavarja ki a véges emberi ismerés előtt ott, ahol elkezdődik az 
Isten szentélye, a titkok birodalma. Kézen fogja az értelmet, mint egy eltévedt, 
siró kisgyermeket s viszi haza, az Isten felé. — Ez a kettős út azonban csak 
akkor lesz teljes, ha mellette fut a hűségesebb  szolgálat útja. Nem egyéb ez, 
mint áldott elő és erőgyakorlat arra amivé lesztek, a lelkipásztori szolgálatra. Ez 
a szolgálat már itt sem könnyű, mert már itt is van benne valami prófétai. 
Pusztít, rombol, irt, épít és plántál. Tüzeket gyújt, amelyben el kell égni. Lelki 
kincseket tékozol, amelyben el kell fogyni. Lehet, hogy nem ezért jöttetek és 
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nem ezt keresitek. De hisszük azt, hogy ez az élet rabul ejt mindnyájatokat. 
Olyan élet ez, amelyet akkor is élni kell, ha ezerszer könnyebb is a halál és fel 
kell áldozni akkor is, ha  százezerszer k ívánatosabb élni. Sükös Pál IV. é. th.

¡¡Perpetuum
iBenned is őt kerestem ,  ̂
ki fu t csak előlem, 
kit sose láttam , 
de lennie ke ll valahol, 
s  hogy nem találtam  
nem a te bűnöd; 
kisírt szem eddel 
ne nézz utánam .
M z  üldözésben  
én vak vagyok  
ezért kell megragadnom, 
s azért olyan hálátlanok  
ölelő karjaim ,

ha eltaszítanak  
átfonva tartott 
világokat,
m ert nem ta lá ltam  Ót 
és futnom  kell tovább  
hol boldogan, 
hol átkozódva  
és nincs m egállás, 
ha így kirótta  
a sorsom V a laki, 
hogy addig élek, 
m íg keresgetem  
ö t  az ism eretlen  
elérhetetlen
ölflagamfölötti Sí/lagamat.

3tácz Zoltán.

(gondolatok az áldozatról
Az áldozatnak egész más jelentősége van a Krisztus megváltásában része

sült újszövetségi em ber számára, mint a törvény alatt álló ószövetségi em ber 
számára. E jelentés szerint az áldozat olyan cselekmény, melyben legértékesebb 
tu lajdonunkat áldozzuk fel hálából Istennek, Krisztusért. Ha tehát a Krisztus egy
szeri és tökéletes áldozata  után nem is lehet dogmatikai értelemben vett emberi 
áldozatról beszélni, még is megvan az áldozatnak egy formája, amit minden em 
bernek be kell mutatni Isten előtt. Ez hálaáldozat, melyben legértékesebb tulaj
donunkat adjuk istennek. Mi ez ? — Sokszor hangoztatjuk, hogy add  Istennek 
a pénzedet, idődet, testedet. Lehet, hogy valakinek az idő becses és az a leg
főbb gondja, mint lehetne egy percből kettőt csinálni. Lehet valakinek kevés 
pénze és mégis á ldott nevelőeszköze Istennek, ha a kevésből is megtanít adni. 
Lehet, hogy féltjük, óvjuk, dédelgetjük testünket. De mégsem ezek a mi igazi 
értékeink. Istennek elsősorban a mi lelkünkre van szüksége. Ha azt odaadjuk, 
mindent odaadlunk. Gyakorlati szempontból sokszor hangsúlyozzuk, hogy nagy 
kijelentésbeli követelményeket váltsunk aprópénzre. Vigyáznunk kell azonban, 
mert erősen fenyegethet a devalváció veszedelme, ha egyszerre elértéktelenedik 
az aprópénz, mert elsikadt mögüle az eszmei fedezet. Az eszmei fedezet pedig 
itt az, hogy a lelkünket áldozzuk oda Istennek. Ó testamentomi szemlélet, de a 
mi hitünk szerint is, a lélek Isten lehellete, életnek forrása mibennünk, ura és 
királya a testnek. Ezért, ha lelkünk Istené lesz, m indenünk  az Istené. Kálvin 
ezt így fogalmazta m e g : Cor meum velut mactatum deo in sacrificium offero. 
Szívemet égő áldozatul az Istenhez emelem. Időnk úgy is drága, de többé  nem
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Istennel, hanem  a világgal szemben. Pénzünk így is kevés marad, de a hiú és 
haszontalan dolgok számára. Testünket így is félteni fogjuk, de a sáfár aggo
dalmával, hogy még testileg is alkalmasak legyünk az Isten szolgálatára.

Krisztus áldozata „után így a mi mindennapiáldozatunk nem lehet más, miínt 
önátadás. Krisztus az Ő á ldozatában minket Istennek adott, Magát pedig nekünk. 
A mi á ldozatunk pedig nem lehet más, mint m agunkat adjuk Krisztusnak.

Sükös Pál IV. é. th.

TÁJ- ÉS NÉPKUTATÁS.
Még nem régi keletű a Táj- és Népkufató Intézet munkája, melynek kez

detei dr. gróf Teleki Pál miniszterelnök úr nevéhez fűződnek —  s a munka 
legfőbb irányítása ma is az ő kezében van — de azt hiszem, hogy jelentősége 
hovatovább  ismeretes lesz a magyarság mind szélesebb rétegeiben. A táj- és 
népkutató, mint a nevében is benne foglaltatik, figyeli a tájat, melyre kutatás 
céljából készült és a táj népét, embereit. Lázas izgalommal, türelmetlen kíván
csisággal és érdeklődéssel fog a táj felszinalakulataival, geológiai felépítettségének, 
állat- és növényvilágának, embereinek, emberei testalkatának, jellemének, egész
ségének, beszédjárásának, vallásának, néprajzának stb. a vizsgálatához. Term é
szetes, hogy ily sokoldalú m unka megfelelelő számú és a maga területén ott
honosan forgolódó munkást követel, tehát szorgalmasan összedolgozó, a maga 
feladatát felfogó s annak  megvalósítására tudatosan törő munkacsoportot.

Ilyen m unkacsoportban vettem én is részt ez év augusztusában mintegy 
3 hétig. A Táj- és Népkutató Intézetnek ez a csoportja  a gömörmegyei Dernőn, 
Rozsnyótól mint egy 10 km.-nyíre ütötte fel tanyáját huzam osabb  ideig s Dernőn 
kívül a dernői körjegyzőséghez tartozó k ö zség ek : Hárskút, Kiskovácsvágás, 
Lucska, Barka is területei voltak a táj- és népkutatásnak.

Ez a vidék még magyarlakta, bár itt-ott találtunk tót nevekre is, azonban 
tőle északra már nem csak a magyar-szlovák országhatár, de a magyar-szlovák 
nyelvhatár is húzódik. Az 5 falu közül 3 tisztán róm. kath. a másik k e t tő : 
Lucska és Barka felerészben ref., felerészben róni. kath. vallású. Mind az 5 
község a Csermoslya zúgó patakja mellett húzódik meg kicsiny alblakú, sokhelyt 
szalmatetős, szíikudvarú házaival erdökoszorúzta hegyek lábánál. Lakóik nem 
m ondhatók jómódúaknak, a föld is m ostohább  már hozzájuk, mint a túlsó tornai 
völgy, mert nem termi meg mindazt és idejében, amit a túlsó völgy meghoz. 
Amikor a tornai részen már erősen aratnak, a dernői völgyben még várni kell 
az élet érésére. Mivel a talaj és éghajlat nincs valami kedvező befolyással a 
kalászosokra, szívesebben foglalkoznak az emberek kapásnövények termesztésével. 
Burgonya, ottani nevén „grulya“ annyi van, hogy bőven jut belőle mindenkinek. 
A m unkabíró férfiak nyáron otthagyják falujukat és elmennek részesaratóknak 
olyan helyre —  rendszerint a közeli termékeny abaúji völgyekbe, ahol a télire 
valót jobban  megkereshetik. Dernőt pedig  szinte kizárólag a közelében lévő 
vasbánya foglalkoztatja, amely már régóta ismertté tette Dernő nevét az egész 
országban. Azt hiszem, elég arra utalnom, hogy a Lánchíd vasalkatrészeinek 
jelentős részét a dernői vasbánya szolgáltatta.
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Dernőről reggelenként egyikünk erre, másikunk arra vette útját, hogy a 
gyűjtőm unkának nekifogjon és estére jutva vagy késő délután szabad idejében 
feldolgozza a gyűjtött anyagot. Mintegy 21-en voltunk együtt. Pályárakészülé- 
sünket vagy már az elhelyezkedést tekintve a legkülönbözőbb elemekből össze
tevődve. Hiszen akadt köztünk bölcsész, orvos-, álatorvostanhallgató, jogász, 
köz-, mezőgazdász, Ideológus, pap, tanár, orvos. Egyik geológiával, másik anth- 
ropologiával, harmadik művelődésrajzzal, negyedik néprajzzal, ötödik erkö lcs
rajzzal, felekezetrajzzal foglalkozott. Sok félék voltunk, mégis oly ham ar össze
melegedtünk, mintha édes testvérek találkoztak volna.

Bizony eleinte bizalmatlanul fogadtak a falvak. Dernőn pl. az első n ap o k 
ban az hír terjedt el, hogy minket azért küldtek ki, mert velünk akarják kinyo
moztatni azokat, akik a csehvilágban komunizmussal kacérkodtak. Nem visel
tettek valami nagy rokonszenvvel, an th ropo lógusnak  munkája iránt sem eleinte, 
ktilünösen mikor a kisbíró a fejmérésre úgy mellesleg megjegyezte, hogy ő 
ugyan 70 P.-ért sem engedne magából ilyen csúfot űzni. De azért lassan csak 
sikerült e bizalmatlanságot eloszlatni.

Úgy áll a dolog, hogy tartózkodással fogadják a közéjük vetődő idegent, 
de annál kedvesebbek és ragaszkodóbbak, ha meggyőződtek a jószándékról, 
Bizonyosfokú zárkózottságukat idegenkedésüket némileg lehet magyarázni azzal 
a körülménnyel is, hogy mid az 5 községet hatalmas, nagy hegyek veszik körül 
és Dernőt, Hárskútat kivéve, bizony eléggé el vannak zárva mindentől.

Aki első ízben jár errefelé az nem tud eleget bámulni és gyönyörködni, 
a felhőkbenyuló hegyeken, a hegyeket borító erdőrengetegen, általában az egész 
vidék panorám ájában . De amily bűvölködő természeti szépségekben a vidék ép 
annyira fukar a föld. Gyéren és csak verejtékes m egm unkálás után fizet. A 
szegénység meglátszik ruházatukon is. A férfiak, gyermekek, nők többsége  vá
szoninget, nadrágot vagy szoknyát hord, mert jobbra  nem telik. Fiatal leányok 
közül sokan kényszerülnek a cselédkedésre. — Kiskovácsvágásáról még a bíró 
lánya is elment cselédnek — mert másként a rendszerint nagylétszámú csalá
dokban  nehéz lenne a kitelelés. Orientálódásuk iránya Rozsnyó, Torna , ritka 
esetben Kassa. Természetes, hogy a várossal való érintkezés veszélyt rejt m a
gában, de némi csiszolődást, f inomodást is jelent. Tavasszal hazajönnek és 
otthon m aradnak  késő őszig, hogy a nyári m unkában  segédkezzenek.

Érdekes, hogy annyi egészséges öreget 8 0 — 90 éves korban seholsem lát
tam, mint itt. Az évek számától megterhelve is fürgén, könnyedén m ozogtak és 
végézték dolgukat fiataloknak is irigylésre méltó rugékonysággal. Sok öreg em 
berről vagy asszonyról, kik már 80. év határát is túllépték, alig mertem volna 
gondolni, hogy akár az 50 felé is közelednének.

A fiatalok télente fonóban gyűlnek össze, amit a vezetők nem jó szem m el 
néznek, sőt Hárskúton a legutóbb elhalt p lébános be is tiltotta az ifjúság ilyen 
form ában történő összeverődését. A többi 4 községben rendszerint egy helyre 
jár a falu fiatalsága egész éven át. Azonban az öregek elbeszélése szerint ma 
már nem folyik olyan pezsgő, eleven élet a fonóban mint valamikor az ő 
korukban.

Meglepő az a felfogás, melyet vallanak a férhezmenendő leányról. Ha a 
lány 20. évét túllépi, már öregnek számít és nem nagy reménye lehet arra, hogy 
vőlegényt kap. Eljegyzéseknél, lakodalmaknál furcsábbnál-furcsább mókákat ta-
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Iáinak ki, ami mind a falusi nép eleven, ötletes észjárására, találékonyságára 
mutat. Csak a kuriózum kedvéért írom le egy hárskúti lakodalmi vacsora fogá
sait : húsleves csigával, leveshús paradicsomszósszal, töltött hús, (tojás zsemlével, 
zöldség, paprika, bors,) máj megvagdalva, zöldbabfőzelék disznóhússal, szószos 
hús nokedlivel, kirántott hús cseresznyével. Közben pesze nem hiányozhat a 
bo r  és nóta. Utoljára következik a torta feladása, amelyen kényes felírások is 
olvashatók.

A vasárnapokat Lucskán és Barkán töltöttük, egyszer egyik, m áskor a 
másik helyen prédikálva. Ide legátus sem jár, elképzelhető tehát, hogy milyen 
örömmel fogadták igehirdetésünket. Reformátusok és katholikusok egyaránt temp- 
szeretők, egyházukhoz ragaszkodók. A hősies erőfeszítés és kitartó munka fel
emelő példája a lucskai ref. gyülekezet, amely 1928-ban oly szép kis templomot 
építtetett, hogy szem és sziv egyaránt csak gyönyörűségét lelheti benne. Ha 
minden ref. gyülekezet ily féltő gonddal és odaadással,  csüggne az egyház ügyén, 
akkor nem kellene félteni a magyar református jövőt.

A m unkás napokat itt-ott kellemes kirándulások szakították meg. M egnéz
tük Rozsnyót, a kicsiny de szép és történelmi levegőt lehelő városkát, Kraszna- 
horka büszke várát, mely komor tornyaival, kongó boltíveivel, völgybe meredő 
Bebek-ágyuival mintha ma is régmúlt idők dicsőségét varázsolná elő. Megmász- 
tuk a Pipityke csúcsát, ahonnan  a párás levegő ellenére is fenséges látvány 
tárult szem ünk elé. Jártunk  a Barka körüli cseppkő- és jégbarlangban . Jártunk 
a szádelői völgy sziklafalai között és csodálkozásunkban  nem győztük ide oda 
tekergetni a nyakunkat.

Ez az, amit innen-onnan  kikaptam és röviden vázolni akartam, hogy nagy
jából rávilágítsak az augusztusi kellemes és hasznos napokra. M indenkinek, aki 
még nem járt ezen a vidéken, csak ajánlani tudom úgy a gyalog-, mint a bi
ciklitúrát ezen a környéken. Biztosan tudom, hogy nem bánja meg, mert gaz
dag tapasztalatok és a legkellemesebb szórakozás lesz a jutalma.

Polák Géza 
IV. é. th.

TEMPLOMBÓL— MOZIBA?!
 M e g á ld á  a z  Ű r  a  s z o m b a t  n a p j á t  é s  m e g s z e n te l ő  a z t . “

II. M ózes  2 0 : 11/b.

-  '.tudjuk és nem is kutatjuk kitől eredt és ki hagyta jóvá azt az ötletet,
^’ hogy a sárospataki „C om enius“ moziban vasárnap délelőtt istentisztelet után 

mpzielősdást lehet tartani. Mégsem hagyhatjuk szó nélkül azt az egyre lazább 
és  kötetlenebb lelkiséget, amelyik semmi különöset nem talál abban, hogy a 
már am úgy is megrövidült vasárnapot még jobban  megrabolja. Nem azonosít
hatjuk magunkat sem m iképpen azzal az eljárással, amelyik a megáldott és meg
szentelt vasárnap délelőttjére is betör. Tiltakozunk az ellen, hogy a mozi kapu
nyitása is akkor történjék, amikor templomaink kapui még nyitva vannak. Az 
amire hivatkozunk az Isten igéje, amely előtt nem állhat meg semmiféle em- 
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béri indokolás. Szomorú az is, hogy ilyen gondola t felötlik, de  a legszom o
rúbb  az lenne, ha ti pataki diákok élnétek ezzel a lehetőséggel. A pataki F ő is 
kola története megmutatta a pataki diákság nevelő erejét nem egyszer. Meg kell 
most mutatnotok, hogy tudtok bizonyságtevői lenni az Istennek, ha kell még a 
bojkott erejéig is. De ennyivel még nem elégszünk meg. Felkérjük azokat, akik 
illetékesek, hivatkozva mindarra, ami bennük Istentől való, hogy tegyenek meg, 
ha kell hatóságilag is mindent azért, hogy templomból moziba ne lehessen menni.

Siikös Pál 
IV. é. th.

E S T I  D A L .
S z ü r k ü l . . .
P ih en ek  a darócpokrócos á g ya m o n . 
L esem  az e s t é t . . ,
K is szú n yo g o k  c ite rá zn a k  a

[lábam on.
A z este jö n  
L assan , cam m ogva ,
S  az a b la ko n  át,
E lö n ti a s z o b á t . . .
A szü rk e  este lo m h a  teste  
É tté rü l langyos, lu sta  keveréssel, 
B enne a so k  sz in  e lm erü l,
K is  s ik o ltá so k k a l v á ln a k  
A szobám tó l,
És v á rn a k , v á rn a k , v á r n a k  va la m i

[csodás,
N agy  s z in r o r g iá t . . .

M ü e z z i n .

Fel is  v il la n n a k  fu rcsa , ledér sz ín ek , 
V ágyp iro sak , sá rg á k , lilá k ,
De a z tá n  engedve v a la m in e k  
C salódva, búsa n  szö kd ö sn ek  el. 
...Suhog az Este, a  s zü rk e  lepel 
S  a fü lem b e  a lta tó d a lt  da lo l. 
H a llo tta m  r é g e n . . .  h a llo tta m

[ v a la h o l . . .  
Igen . K is, rózsás fé lá lom ban .
N égy va g y  öt é v e . . .
A k k o r  m ég  m á s  volt.
A z  á lo m  is  m eleg, csodás varázs

[volt,
A k k o r  m ég  szebbek v o lta k  a színek...

Á lo m  . . .  va lóság  . . . s z ü r k e s é g . .  
[hideg.

E n, szegén y , bölcs, já m b o r  e f fen d i  
E gyed ii l  vagyok, i t t  fe n n .  M agam .
(L a ’ illah, ÍV Allah . . . )
F ehér  a h a jam .
É n  a legszebb mecsetet ő rzöm .  
K a r c s ú ,  m a g a s  to ro n y  a to rn yo m ,  
( í ja ’ il lah , i l ’ A l l a h . . . )
K evés  a dolgom  . . .

• <0'-j , i f _ .. ..

N agy , r ó z s a s z ín  m á r v á n y to ro n y b ó l  
R itk á n  s zá l l  a m iie zz in  ének.
( L a ’ il lah , iV A l l a h . . . )
M ú ln a k  a z  évek . . ,
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M agas  to ro n yb a n  já m b o r  e f f e n d i . ..
J a j , m essze  va n  tő lem  a város,
( L a ’ il lah , iV A llah  . . . )
A z  u tca  s á r o s . . . .
S m a g a s  to ro n yb a n  fo g v a ta r t ,
— E zé r t  n em  m ehetek h ozzá tok  —
(L a ’ il lah , i l ’ A l l a h . . . )
E g y  r é g i  átok.
H o g y  m ié r t  a z t  m a g a m  sem  tudom .
A llah bölcs, és A llah  a k a r ja  . . .
(L a ’ i l la h ’ i l ’ A l la h . . . )
N a g y  a h a ta lm a  . . . )
Idő-je lző  k iá l tá so m  az,
A m i t  cserébe k ü ldök  néktek,
(L a ’ il lah , i l ’ A l la h . . . )
M ü e z z in - é n e k . . .

S z a b ó  C s a b a .

Gazdasági pályára! — de hogyan?
Mindenfelől hangzik a jelszó, meg kell hódítani a gazdasági életet, át kell 

venni a kereskedelmet. Mindnyájan érezzük, hogy erre szükség van, világosan látjuk, 
hogy a nemzet újjáéledésében nagy szerepe van a gazdasági életnek, a kereske
delemnek s mégis késünk. Ennek a késésnek egyik oka az, hogy nem ismerjük 
a kérdést, nem tudjuk, hogy hogyan vehetjük át a kereskedelmet, nem ismerjük 
a gazdasági életet. A kereskedelem meghódításának feltételei vannak, ezek a ké
pességek, jó akarat, munka és áldozat, ezekkel kapcsolódhatunk a kereskedelmi 
életbe.

Kétségtelen tény, hogy a kereskedelemre születni kell. Ne tévesszen meg 
bennünket az, hogy a bukott diákokból lettek a legjobb kereskedők. A kereske
delemhez más képességek kellenek, mint a tanuláshoz. Egy kereskedőnek jó szá
mítónak és számolónak kell először lenni, azután szüksége van jó modorra, szol
gálat készségre, jó megjelenésre, rokonszenves hangra és átfogó értelemre. Ezek
nek nagyrésze neveléssel, elsősorban önneveléssel érhető el. A magyar ember 
pedig nem is panaszkodhat ezeknek hiánya miatt.

A képesség még kevés, szükség van az akaratra is. Sok magyar kereskedő 
azon bukik meg, hogy nem akar kereskedő lenni, munkáját kényszerűségből
végzi, nem kell néki az üzlet, néki csak a pénz kell — minél kevesebb m u n 
kával. Akit nem érdekel a gazdasági élet sokfélesége, akit nem lelkesít az eladás
művészete, a számítás érdekessége, aki nem szereti a piac versengését, az ne
menjen kereskedőnek. Az üzlet hátsó helységeiben dolgozó, magát tisztviselőnek 
tartó tintakukac nem kereskedő, az legfeljebb csak kereskedelmi alkalmazott, 
akinek hatheti felmondás és havi 100 pengő jár, de aki a kereskedelemnek nem 
10



szerves része, nem irányítója, legfeljebb csak szolgálója s az is marad mindig.
A mai társadalom legnagyobb tévedése, hogy a kereskedő m unka nélkül 

jut jövedelemhez. Van ember, akit „m unka nélküli" jövedelemhez juttat a „keres
kedelem “, de egyik közgazdaságtan szerint sem jövedelem az, amit valaki árúért 
kap, ezek az em berek pedig  vagy a nevűket, vagy a befolyásukat, vagy a b ecsü 
letüket adják el, ennek ellenszolgáltatása a m unka nélküli „ jövedelem “ .

A kereskedő első munkája a tanulás. Sokat kell úgy dolgozni, hogy a m unka 
bére csak a tapasztalat és a tudás. Igen sok látszólag munka nélküli keresetért 
régen megdolgozott a kereskedő s azokban a tudását hasznosítja csak. Ez nem 
jelenti, hogy később, amikor már megalapozta üzletét, nem dolgozik már a k e 
reskedő. Akkor is dolgozni kell sokat, a könnyebbség az, hogy annak a m un
kájának ham arabb  látja gyümölcsét s az a munka közelebb esik hozzá, jobban 
belevág érdeklődési körébe.

A képességen, akaraton, munkán kívül még sok áldozatot kíván a keres
kedelem. A kereskedőnek fel kell áldozni önm agát, idejét, erejét, képességeit, 
kívánságait, akaratait. Az csak a különbség a többi foglalkozásokban levő á ld o 
zattól, hogy míg az áldozatok csak a túlvilágban szoktak megtérülni, a jó keres
kedő áldozata még ebben  az életben megtérül minden kamatjával együtt.

Ezeket kívánja a kereskedelem, mit kívánunk mi ? Adja meg a kereskede
lem a biztos megélhetést, a mozgást, a szabadságot, hogy nemzetünket szabaddá  
tudjuk tenni.

Sárospatak, 1940. szeptem ber hó. Kováts Árpád.

A pataki diákok mai feladatai.
A sokat emlegetett „sorsdöntő  idők“-nek a m agunk szám ára levont tan u l

ságait szeretné értékesíteni ez a pár  sor. B izonyságot akarunk tenni arról, hogy 
a ma „pataki d iá k “-ja sem akar az események tétlen szemlélője lenni. Aki egy
szer pataki diák lett, az a tanulás kötelessége mellett vállalta a századokon át 
fejlődő, mélyülő „pataki szellem “ mindenkori parancsát is, ami nem más, mint 
az Isten előtt való engedelm es meghajlás, d icsőségének a magyar földön a m a
gyar nép között m inden körülmény között vállalt alázatos szolgálata. Ha ez álta
lánosságba vessző megállapításnak is látszik, de abban  igazán sajátos a „pataki 
szellem “, ahogy ezt a szolgálatot betölti. Soha el nem csittuló nyugtalansággal 
keresi a szolgálat módjait. Testet ölt ez az örök keresés, mint éles kritika. Ha 
lenyomják, lesz magábazárkózott, tehetetlen elégedettlenség. És ha csak egy em 
berben is, de  kivirágzott akkor egy-egy tanár keze alól égő lelkű diákok kerültek 
ki, akik még a legeldugottabb faluban sem sajnálták szétszórni lelkűk kincseit 
vérüknek, hitbeli testvéreiknek. Kohóvá lett az iskola, valahányszor magára talált 
ez a szellem, amelyből acélkeménységü, szilárd meggyőződésű diák-rajok mentek 
ki a szolgálat felismert lehetőségeivel és örömteljes vállalásával. Ezért ma is a 
„pataki szellem “ örök keresésével keressük a pataki diákság mai feladatait, am e
lyeket felismerni, de betölteni is kényszerítő kötelességünk.

1. Elsőnek felismert feladatunk : Életünket az Evangélium feltétele alá he_
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lyezni. Szükségtelen hosszasan fejtegetni, hogy Evangélium nélkül hiányos, cél
talan és tartalmatlan az életünk Inkább az ellen a felfogás ellen harcolunk, 
amelyik „képm utatásnak“ tartja a hivatalos, istentiszteleti alkalmakon kívüli b ib 
lia olvasást és imádkozást. Harcolunk az ellen a diák-közvélemény ellen, amelyik 
felesleges időtöltésnek, nyűgnek tartja a bibliakört, áhítatot és vallásórát. Ne a 
látszat legyen olyan, mintha „vallásos“ lenne a diákság. Élő hitű, bizonyságtevő 
diákságra van szükség.

Sziiklátásról tennénk bizonyságot, ha nem ismernénk el az eddig elért e red
ményeket. Hány járókelőt állított már meg a Kis-internátusból kicsendülő ének ? 
Hány diák lett a Biblia naponkénti olvasója, mert felébresztette benne a vágyat 
a b ib l iakö r?  Hány veszendőnek induló, tartalmatlan diákélet lett újjá, mert ha 
menekült is, de valahol, egy prédikációban, egy csendesnapon elébeállt K risz tus?  
Az eredményt nem lehet számokkal megmérni. Azonban ennél sokkal több az, 
hogy van eredmény. De éppen ez az eredmény kötelez a továbbhaladásra. Itt 
nincs „elég“ . Egyet lehet t e n n i : felfelé és előre menni. Mélyülni hitben, levet
kőzni a kétfelé sántikálást, a mindent szó nélkül hagyó közönyt. Merjünk hinni 
és merjünk hitünk szerint élni is.

Ez nem theológus életcél csupán, hanem ez a kis diák életének tartalma is. 
A pataki diák hinni akar. Az a kérdés, ki mutalja meg még világosabban az 
Istenhez vezető utat, nem beszédben, hanem segítő szeretetben és pélaadó élet
ben ? A pataki diáknak sincs Krisztuson kívül másban élete. Ki áldozza fel erejét, 
idejét, önmagát, hogy ez valóság is legyen ?

2. A pataki diákok egységének megteremtésében ismerjük fel második tenni
valónkat. Ténykényt kell leszögeznünk, hogy Patak  három intézetének ifjúsága 
még nem találta meg egymást. Úgy élünk egymás mellett, hogy a másikról alig 
szerzünk tudomást. Különösen hiányoljuk a theológus és tanítóképzős ifjúság 
egymástól elzárt és elzárkózott életét A falu, a gyülekezetek jövendő vezetői úgy 
nőnek fel itt, hogy egyszer sem jut idő a közös feladat közös elvégzésére már 
az iskola falai között előkészülni. A pap és tanító hagyományos, de ugyanakkor 
á tkos ellentéte nem kevésbbé vezethető vissza arra, hogy a készülés idején sémi 
volt idő, alkalom egymás megismerésére. Az a gondolat erősödik már meg az 
iskolában, hogy vetélytársak. Nem kell nagyítanunk, amikor azt állítjuk, hogy 
olyan mértékben erősödnek meg gyülekezeteink, formálódnak jobbakká falvaink, 
amilyen mértékben egymásra talál pap és tanító, mint testvér és szolgatárs. A 
gyülekezet ne legyen többet a pap és tanító nyíltan vagy egymás háta mögött 
viselt háborújának pusztuló harctere. Ne nézegesse többet úgy a pap és tanító, 
hogy egyiknek sincs köze a másikhoz. Mindnyájan egy munkaterületre küldetünk 
dolgozni, tehát még illene is egymást és a közös munkaterületet ismerni, de ez 
több mint illendőség, égető és sürgető szükség. A pataki diák életrevalósága vagy 
közönye bizonyul majd meg abban, hogy lesz-e ereje ezt a feladatát is betölteni ?

3. A harmadik feladatunk Patak helyzetéből adódik. Nemzeti és felekezeti 
szempontból végvár vagyunk Innen északra 20 km-re egy összefüggő nem zeti
ségi terület kezdődik, amiben itt-ott van elszórva néhány magyar falu. S zo m o 
rúan kell látnunk, hogy elpusztulnak véreink, mert senki nem nyújt feléjük segítő 
kezet. Ha lezárul a koporsó egy m agyar felett, nem lép helyébe senki. Lassan 
kivész a zsoltár, megroskad az öreg templom. Anélkül, hogy mások érzékeny
ségét akarnánk sérteni, nem nézhetjük tétlenül a mieink pusztulását. Van ezen a 
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vidéken egy összeroskadt református templom, egy elpusztult gyülekezet, ahol 23 
lélek vallja még magát reformátusnak. Nem azt kérdezzük : miért van ez így ? 
Inkább arra a kérdésre szeretnénk feleletet adni, hogyan lehet még segíteni ? A 
pataki diákok lelkiismereti ügyévé tesszük ennek a rombalevő tem plom nak az 
ügyét. Ha más nem vállalta, akkor nekünk kell felvenni a 23 elhagyatott lélek 
gondját. Nézziik-e tétlenül, hogy romok legyenek az „Isten háza" helyén ? Vagy 
bedugjuk a fülünket, amikor jajgatva elnémul egy h a ra n g ?  Sietve tovább me
gyünk, ha sírjába hull egy gyülekezet ? Mi ennek a reánk bízott ügynek a ter
heit vállaljuk. Zárt sorokba tömörülve szeretnénk látni a pataki diákokat, amikor 
tettre, mentésre kerül a sor. Régen, ha valahol tűz ütött ki, az iskola diákserege 
szaladt legelsőnek segíteni. A közelünkben kigyult nemzetünk és egyházunk épü 
lete, most sem m aradhatunk mozdulatlanul.

Ez a mi feladatunk, de a mi felelősségünk i s !
Nagy Géza ref. segédlelkész.

N yárvégi esték em léke ib ő l ...
(S z .  B. kedves barátomnak.)

N y á r v é g i  hold előtt felhők s z a la d ta k  el,
K ék  é jsza k á b a n  őszülő  h a tá r  . . .
A z akácok  r i tk u ló  lom bsorán  á t  
Ü zengete tt és h a ldokló it a n y á r ;
C sillagokat góváló ég a la tt ,
P á r á s  m ezőkön jó  volt m e n n i,  m e n n i . . .
(K i  m e ssz irő l  jö n  s n a g y o n  m essze  ér,
N a g yo n  sze re t  em lékeken  p ih e n n i . )

. . . O da h u rco ltu k  le lkünke t a n yá rb ó l  
B o ro n g a n i  a csöndes k o r a ő sz b e ;
Á zo tt  levél, k en d er ,  ta r ló v ir á g  
Ősz i l la tá t  keverte  k e r g e tő z v e ;
N y á rv é g i  esték bán a tékszeres  
Csodája ü lt  le ikükön és a tá jon  . . .
(N y á rv é g i  esték ta r ló in  keres  
A le lkem  és á tlép sz  a fé lhom ályon .)

D ű lö k  so rá n , gőzölgő h a lm ok  a l já n :
M a le lkem en te rű i  a r é g i  csen d;
B elécsüggesztem  f á r a d t  hom lokom ,
Á r n y a d  elé, k i  régen  e rre  m e n t :
Ősz tá jékok  ti tk a ib ó l  azó ta  
A káclevé lkén t h ű li  a sok  M ié r t  . . .
(S árgu lt  dom bján  s a r ja d t  h o zzá d  e nó ta ,
K ive l  a le lkünk  n éha  összeért.)

R o m á n  J á n o s  I I .  é .  h h .
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KICSAPNAK-E?!___________
i  ÍRTA: D E Á K  B É L A

Elemérrel elhatároztuk, hogy ,ebéd után elmegyünk a határba sétálni. Mi 
után jól bezabáltunk, egymás kezét megfogva baktattunk kifelé a városból. El
beszélgettünk erről arról. Majd a sínek mellé értünk. Itt eszembe jutott az é j
szakai álom s dicsekedve újságoltam :

— Elikém I csuda  jót á lmodtam !
— Én csak néha álmodom — válaszolt Eli, —  de akkor mindig otthon 

lovagolok nagyapám  térdén.
Szavaiba vágtam : — Képzeld, a síneken játszadoztunk így kettesben. Egy- 

szercsak jött a vonat, én elébe ugrottam, m arkom ba kaptam a mozdonyt és úgy 
vágtam a fejedhez, csakúgy nyekkentél.

— Még á lm odban is ilyet csinálsz velem —  kiáltott rám gyengéd mosollyal.
— Még csak most jön a java — lelkesedtem. Hirtelen kiugrott a kalauz 

és a mozdonyt visszarakta a sínekre, engem meg feldobott feje fölé a tetőre. A 
vonatot elindította s zakatolva haladtunk Patak felé. Én ott fennt addig  rázód- 
tam, míg egyszercsak nagyot zuhantam. Mit gondolsz mi történt ? Felébredtem 
az ágy alatt.

— Hát én hová lettem ? —  kérdezte Elike.
— Azt már igazán nem tudom válaszoltam és édesdeden nevettünk mindketten.
így kacarázgatva elértünk a kisvasút hídjához. Itt kitört belőlünk az igazi

gyerek. Vígan hancuroztunk a töltés oldalán. Majd kövekkel dobálóztunk, a kő: 
ez volt a végzetünk. Kitaláltuk, hogy rakjunk köveket a sínre. Megtettük. Milyen 
bo ldogan örültünk, mikor a vonat végigrobogott az apró kavicsokon. Közben 
nőtt a bátorságunk, nagyobbakat s többet raktunk, sőt még a két sin találko
zásához is dugtunk  egy pár kövecskét.

Amint így m esterkedtünk s elmerültünk a kavicsok keresésében, egyszer
csak egy vékony, gyerekhang ránk k iá l to t t :

— Mit csináltok itt ? A vonatot akarjátok kisiklasztani ?
Hirtelen egym ásra néztünk s mindkettőnkben ott zsongott a h a n g : „Ki 

akartátok a vonatot s iklasztani.“ M i?  Hát mi csak játszottunk.
Egy szót sem szóltunk egymáshoz, de mintha mindketten egyet gondoltunk 

v o ln a : menekülj. Ujhely felé menekültünk. Hiába kiabált az őr fia, hogy tudja, 
hogy patakiak vagyunk, de mi csak nyomultunk észak felé. Mikor már jó mesz- 
szire e lha lad tunk: —  „Forduljunk vissza — tanácsoltam. — Felmegyünk a Bot
kőre, onnan  vezet egy út a város felé, majdcsak hazamegyünk azon .“

Hallgattunk a bolond tanácsra. Azonban baj történt. Semmitől sem tartva 
felmentünk az egyik sziklára, de vesztünkre. Észrevett a bakter. Mi is megláttuk 
őt, s igyekeztünk is elbújni, de már késő volt. Félelmünkben előbb lemásztunk 
egy nagyobb gödörbe, majd meguntuk a helyzetet, elindultunk haza. Sajnos a 
bakter ezt is meglátta és amikor az ő házával egy vonalba értünk, szépen b a l 
lagott a síneken, velünk párhuzam osan. Ekkor még jobban  megijedtünk és fu
tásnak eredtünk.

A bakter m egunta  a dolgot. Visszatért. De megörültünk I Nem lesz baj, pe
dig ha tudtuk v o ln a . . .  Mikor a szesz-gyár melletti lucskos útról kiértünk, egy 
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vasutas élénkbe á ll t :  „Hogy vannak kis f i ú k ?  Merre sé tá l tak?  Jöjjenek csak 
be az állomásra, van itt egy kis ügyük .“

Engedelm esen m entünk utána, fejünkben azonban csak úgy kavarogtak a 
gon d o la to k :  Mi lesz ve lünk?  Hiszen mi csak játszottunk!

Az állomáson egy szőke fiatalember várt ránk és ott lihegett mellette egy 
bakter. Biztosan ez szaladt utánunk. A mogorva úr szüléink nevéről és lakhe
lyéről kérdezősködött. A nagy izgatottságunkban Elemér azt válaszolta, hogy szü 
lei Szatmáron, Sankád megyében laknak. A főnök kissé e lm oso lyodo tt : „Kérem, 
minek csinálnak ilyen o s to b aság o t?  Elmehetnek, de ennek még megisszák a levét.

—  Megisszuk a levét — m ondtam — biztosan kicsapnak.
—  Lehet, hogy megússzuk hárm as magaviselettel — sóhajtott fel E l i !
— N em ! minket kicsapnak — csattantam fel. — Hát nem m egálm odtam ? 

Nem estem le a vonat tetejéről? Hidd el, ez azt jelenti. S iessünk be a városba, 
vegyünk egy „á lm oskönyvet.“ Itt már csak az dönthet. Erre felcsillant az Eli 
s z e m e :

—  T e !  A cselédnek van Dávid tanár úrnál.
G yorsan berobogtunk  a konyhába.
— Maris — ordította Elike — az álmoskönyvet adja ide. Kereső szemek

kel lapoztunk. Vasút, sze ren csé t len ség ! Semmi nincs róluk, ami ránk vonat
kozna. Dühösen becsaptuk. Hazudik az egész. Az álomból magából is látszik, 
hogy kicsapnak. De mi lesz v e lü n k ?  Holnap hétfő és iskolába kell mennünk. 
Hátha már be sem engednek ?

Azonban beengedtek, sőt senki meg sem említette, hogy csináltunk-e
valamit tegnap. Minden szépen folyt a régi mederben, csak az ötödik óra után
jött egy pecúr és Kocsist, Deákot hívta az „igazgatóiba.“ Minden idegszál meg
rázkódott bennem. Kimentünk az osztályból és végig citeráztunk a folyosón, 
majd erősen megkopogtattuk az „igazgatói" ajtót. Éles „ tessék“ hangzott belölről.

Bementünk mélyen m eghajoltunk s köszöntünk, de erre már nem kaptuuk 
választ. Igazgató úr a kezét a mellényzsebébe téve járkált egyik faltól a másikig. 
Majd mérgesen ránk nézett.

Gazemberek — kiáltotta. Ilyen gyalázatot hoztok a fe jem re ! Hogy g o n 
dolhatott ilyet két nyápic e m b e r?  Százak életét kiolthattátok volna. Majd kite
kerem a n y a k a to k a t! Ha az állomásfőnökség nem elégszik meg a tanári-kar d ö n 
tésével. akkor az ügyészség veszi a dolgot a kezébe. Apátokat fogják megbüntetni.

— Hát akkor már hiába fogom magam m egölni! Apámat fogják m eg
büntetni ! Hát ő a hibás ? — töprengtem m agam ban és ezek a gondolatok 
annyira foglalkoztattak, hogy hiába húzta ki igazgató úr kezét a mellényzsebből, 
hiába hadonászott, h iába kiabált, nem hallottam semmit, csak egy mozgó tömeget 
láttam. Végül is arra ocsúdtam  fel, hogy kint vagyok a folyosón, de hogy ke
rültem oda nem tudom.

Nehezen telt ezután az idő. Hétfő, kedd, szerda egész évek életemben. 
Bárhová néztem, bárhová mentem, csak azt kerestem, hol lehetne meghalni ? 
Kicsapnak ! így megbélyegezve nem lépek apám  elé. Meg kell halnom. De azzal 
is mit érek, ha apám  bűnhődik  helyettem.

Csütörtökön, gyorsírás órán is ezzel a kérdéssel foglalkoztam, mikor egy 
pecúr megint behívott az irodába. Itt bent az osztályfőnök úr, meg az igazgató 
úr volt. Jegyzőkönyvet készítetlek rólunk, de nagyon lassan ment. Hol Eli, hol
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én diktáltam, mert néhány szó után elfogott a sírás bennünket.
Ennek is vége volt. Most már biztosra vettük, hogy kicsapnak.
Az osztályban társainktól szépen elbúcsúztunk. Egyesek sajnáltak, mások 

azt m o n d tá k : megérdemelték.
Azonban m ásnap, harm adnap  megint elmentünk iskolába. Senki sem haj

tott vissza. Lassan kiment az egész a fejünkből és most is, ha néha eszünkbe
jut ez a gyerekes tett, hálával gondo lunk  azokra, kik csak kis játszadozó gye
reket látták bennük.

Ú J  U T A K  F E L É . . .
Két évvel ezelőtt kinevettek amikor azt mondtam, hogy a magyar kultúra 

egyszer egész európának  a kultúrája lesz. Belátom, hogy egy kissé derü-látó 
voltam de mégis meg kell állapítani, hogy ma a magyar kultúra fokozott mér
tékben foglalja el megérdemlett helyét az európai kultúrában. Ma politikailag 
elismert állam a magyar, de ez nem elég. Kultúráját is el kell, hogy ismerjék 
európában. Term észetesen először nekünk kell tisztában lenni azzal, hogy tulaj
donképpen  mik a mi kultur kincseink és amikor felismertük akkor öntudatosan  
tovább adni. A magyar kultúra a magyar zenén keresztül m ár megtette az első 
lépést. Külföldön nagy meglepetést idézett elő, nálunk pedig  átformáló erővel 
hatott. A magyar zene új útakra tér. Nem kívülről, hanem önm agából kezdett 
táplálkozni . . .  a magyar népdalból. Egyszerre csak felfedezte a magyarság, 
hogy milyen óriási anyag áll rendelkezésére. De nem csak zenei körökben id é 
zett elő forradalmat hanem kiterjedt a hatása minden magyar problémára.

A népdal nem csak a régi hagyom ányoknak a felújítását vagy új zenei 
formák forrását jelenti, hanem döntő m ódon befolyásolja és meghatározza, hogy 
melyik oldalon állok a nemzeti m egújhodás harcában. Világnézeti kérdés ez ma 
M agyarországon. Nem mintha egyesek nem tudnák élvezni a magyar népdalt, 
hanem éppen az Ö aktiv ellenszenvével igyekszik nemcsak a magyar népdalt 
aláásni, ami szám ára csupán  m ásodlagos kérdés, hanem a magyar szellem teljes 
kibontakozását, amely esetben több mint valószínű más megélhetési lehetőségek 
után kell majd néznie.

A magyar népdal m egújhodása azaz újjá felfedezése nemcsak hogy Magyar- 
o rszágnak új zenei kultúrát létesít, hanem egész Európa számára.

Ma Európában  a művelt nyugat száraz és kihasznált, tehetetlen p ró b á lk o 
zásai új zenei alkotások megteremtésére képtelen azaz képes ugyan, de csak a 
keleti háttérrel bíró nemzetek bevonásával lehetséges ez a felfrissítés.

Magyarország már több dicséretreméltó zeneszerzőt adott — igaz, hogy a 
m agyar zene igazi alapját félreismerték — mégis új hangokat öntöttek az akkori 
zenei kultúrába.

Bartók és Kodály törekvései és kezdeményezései által feltárják az igazi 
szépségét, a felülmúlhatatlan hang minőségét és színezetét egy nemzetnek, amely 
el volt temetve egy kultúra káoszába, amelyet egy hasonló kaotikus Európa hozott 
létre. E két nagy zseni nyomán járva, a magyar ifjúság a régen várt m a
gyar m egújhodás jeleit látja fel-fel csillanni és éppen ebben látjuk a magyarság 
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jelenlegi h iv a tá sá t : alátámasztani egy süllyedő európai kultúrát, új életvért át- 
ömleszteni — de most már kitörölhetetlenül. Erre készen áll a magyar kultúra. 
Csak az aki a magyarsággal érintkezett, tudja, hogy mennyi használhatlanul he
verő anyag van a magyar faluba. Kullura, amelyet egy népnek a zsenialitása 
kitermelt, és amely mindig arra törekedett, hogy európainak elismerjék. Hogy 
európai, ezt már többször bebizonyította vérével, most pedig bebizonyítja szel
lemével. Most nem kell keresnie az elismerést, amely soha nem jött, ma az elis
merés hozzá jön. Ma már nemcsak vére és szelleme elfogadott európainak, h a 
nem európai.

A zene nemzetközi nyelven beszél. A magyar zenei nyelv a nyugat stylu- 
sa ugyan, de mindenki felismeri benne a kelet legbensőbb érzéseit, amely 
minden népnek bölcsője. Egy egyedülálló teljesítmény érte meg megérdemlett 
jutalmát. Nem volt könnyű. Az ára ennek a harcnak a m agyarság szinte teljes 
kipusztulását jelentette. Évszázadokig a kelet és a nyugat közt tépődött. Kipling 
mondta, hogy „a kelet-kelet és a nyugat-nyugat és soha sem találkozhatik a
kettő“, — de a kettő találkozott. A m agyarság egész történetében érezhető ez a
nyugtalanság és bizonytalanság. Sok keserűségnek és fájdalomnak volt az oko
zója. Sokszor úgy érezte, hogy fel kell adni a harcot és átalakulni teljesen eu ró 
paivá, de ilyenkor egy ismeretlen hang, amely recessiv volt, most megszólalt 
„Te a keletről jöttél és sohasem fogod elfelejteni“ . Meghallva a hangot, lázas 
sietséggel és féltékenységgel igyekezett megtartani minden keleti vonását és mégis 
igyekezett ugyanakkor ezeket a nyugati kultúrával összhangba hozni. De ez a
törekvés soha sem sikerült. Azt hitték, hogy saját hibájukból nem ismerte el a
müveit nyugat. De a hiba nem a magyarságban rejlett, hanem a müveit nyugatban.

A „művelt nyuga t“ nemzetei mind a saját szellemiségének a bélyegét 
igyekezett európára  rányomni és így nem törődött az ú jonnan jöttékkel akik az 
ajtókon kopogtak. A magyarságot elküldték nem túlságosan megerőltetett d ip lo 
máciával. T udtára  adták, hogy egy fél-barbár, vad idegen keleti törzsnek semmi 
köze nem volt ahoz, hogy európa kultúráját formálja, sőt jobb ha csendben 
marad és örül hogy megtűrik és, hogy megengedik, hogy európai müveit n y u 
gat kultur gyümölcseiben részesülhet. Tehát nem M agyarország zárta el a 
haladás előtt az utat, hanem maga a művelt nyugat. De nem volt ez sohasem 
máskép. Európa az Ő sajátságos ősrégi kultúráját félti és érzékeny külső beavat
kozásra. Túl a láthatatlan határokon, amelyet felállít, idegen nem léphet. Ame
rika is kezdi ezt észrevenni. Amerika habár európai kultúrával bír, nem fogadtatott 
el az európai kultur nemzetek által. Túl fiatal, civilzáció ugyan, de kultúra nem. 
Először teremteni kell stb. stb. hangzanak a vélemények. Amit nem látnak az, 
hogy csak az országok, amelyekben élnek újak, de a kultúrájuk európai és az 
Ő kulturigényeik és szellemi produktum ai az európai kultúrára vannak a la 
pozva. Tehát keletfelé a láthatatlan határ egy kicsit engedett de a távol nyugat 
felé szorosabban lezárult mint valaha, Ahelyet, hogy a kezdőt kézbe venné és 
megmutatná neki a dolgok lényegét, hideg-előkelőséggel elfordul, amelynek vége 
az lesz, hogy egy önálló amerikai kultúra fog kifejlődni. Ennek az eredménye 
még találgatásra sem ad alkalmat.

A magyar zene, megtalálta az utat Európa felé és a zene —  tört úton 
halad a magyar kultúra minden ágának a felmérhetetlen készlete felé.

M agyarországnak átértékelést jelentett a zene de európa szám ára újjáépítést.
Berecz Árpád.
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SZÉP FELAD A T.
Bécs ! Erdély ! K o lo zsv ár! Székelyföld ! S z e p te m b e r ! Bevonulás ! (Hon

védek Erdélyben, diákok az iskolában.)
—  Most kezdenek tudatom ba leülepedni ezek a szavak. Milyen sokat em 

legettük ezeket az utóbbi időben és csak most gondolok arra, hogy mit is 
jelentenek.

Jelentik húsz év keserveitől való szabadulást,  területi és lélekszámbeli nö 
vekedést, a magyar igazság ujabb győzelmét, szellemi anyagi megerősödésünket, 
határtalan örömöt, e rősebb hitet, nagyobb erőt és önbizalmat és —  nagy m u n 
kát, nagy szolgálatot.

Nekünk, leendő nevelőknek hangsúlyozottan nagy munkát és szolgálatot. 
A fenti szavak a jövendőnk útját is jelentik. Új világ alakul, melyben újak az 
elvek, több a követelmény. Egészebb ember, különösen pedig egészebb magyar 
nevelő kell. Hogy beilleszkedhessünk a most alakuló európai rendbe, hogy egy 
szép jövendőt remélhessünk, ahhoz át kell a lakulnunk az új világ követelmé
nyeinek megfelelően. Ebben az á talakulásban lesz jelentős a nevelő munkája. 
Új gondolkodásm ódot, új életelvet, új életideát kell meggyökereztetnie a magyar 
sziklában, a népben. De alaposan, mert a gyenge alapú épület összedül, gyor
san elpusztul. —  Erre vá lla lkoz tunk! Nem kis feladat, de gyönyörű.

Kell hozzá : hit, munka, sz o lg á la t !
Zétényi Elek

V. é. tj.

SVyár- morzsák.
M uskátlik. Méhek.

E gy ablakból tarka m uská tlik  ¿M éhesünknél döngicsélnek.
K acagnak rám, kacéran-szépen: .fRöpdös itt vagy félmillió.
A z t  hiszik, őket nézem . S n n y i m unkást ! S g y  vagyok én

S ía g y ip a r i vállalkozó !

Mold.
Cinkos-biztatón hunyorgat,
¿Míg rábír, hogy elinduljak  
S ía g y  csokorral, szegfűből.
S  m íg boldogan térek vissza,
¿Felhő mögé bújik, m intha  
SVem is tudna semmiről-

V il im szk y  László.
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BORÚS OLDAL.
C s a k  16 é v e n  í e l ü l i e k n e k .  G y e n g é b b  i d e g z e t ű e k n e k  n e m  a j á n l 

j u k .  K ö n n y e k  í e l s z á r í t á s á r a ,  k í v á n a t r a  z s e b k e n d ő t  k ü l d ü n k .

R o v a tv e ze tő : K e s e r ű  J ó n á s .  Telefon  : L e s z e r e l v e .  C ím : S e ( h ) o l .

Falun történt. A fiatal tanító úrvacsoraosztás után prédikált. Kitünően meg
tanult beszédét hibátlan folyékonysággal mondta el — könyv nélkül. Istentisztelet 
után a Nagytiszteletű Úr bellivatta az irodába és mély felháborodással kiáltott rá :

Kedves Öcsém ! A prédikációt csak olvasni szabad. Mivel pedig én olvasom, 
m aga csak —  akadozva olvashatja.

„ Valahonnan a földszintről . . . “ Kiküldött haditudósítónk 101 ik jelentése : 
A „G u ttenberg“ fronton elkeseredett erővel dúl a harc. A „vörösök“ maroknyi, 
de annál a la ttom osabb serege, az összes „rejtőzési“ lehetőségek kihasználásával 
(fogasok, szekrények, szalmazsákok) a napokban heves támadást intézett a d iák
sereg ellen. Az ostromlott sereg irgalmas szanítészei az ellenfél holttesteit „lepe
dő k b e n “ szállítják ki a csatatérről. Mindenható vezérük M. La Oska már-m ár 
megfutamodott Pol-O ska fővezér elől, amikor váratlanul, szinte a 12 órában 
megérkeztek a hadszintére „C ian“-ó úr segélycsapatai. így mentette meg a 
„G uttenberg“ vonalat is a végső összeomlástól a —  „C iano“-zás.

Találd ki. Két mendur beszélget az utcán.
Te mondj egy dupla  elemet.

?
Hát az arany I
Hogyan ?
Ha —  elemelem.
Internátus. Egyik in ternátusunkban a sorfelügyelő Tiszteletes Úr m egkér

dezte az első reggel az egyik első osztályos kis d i á k o t :
Na Lacikám, mi szépet álmodtál ?
A kis pecur gondolkozik egy darabig, azután kivágja:
Nem igen volt már rá idő, Tiszteletes Úr I
Elveszett. Egyik diákunk felkért annak  közzétételére, hogy elvesztette ez 

évi — tandíjmentességét. Ezúton is kérjük a becsületes megtalálót, hogy „Szor
galm as d iák“ jeligére, illő jutalom ellenében küldje be a főkiadóba.

Kereskedelem. Absentiák jutányos áron e ladók! Szeretettel közöljük leendő 
III. éveseinkkel, hogy nagy utánjárással sikerült absentia szükségletüket jóval a 
tavalyi áron alul biztosítani, Komoly érdeklődők forduljanak a szakprofesszorokhoz. 
Occásió I Soha vissza nem térő alkalom 11 Figyelem : csak alapvizsgáig I ! I 
Alapvizsga után már csak félév vesztés árán kapható.

Elsősök figyelem I Jó felfogás és 8 kötetes tornakönyv használt állapotban, 
de mélyen leszállított árakon, kiadóhivatalunkban még kapható.

Zene. Örömmel jelentjük olvasóinknak, hogy theológiánk egyik m agas 
zenei pozícióban lévő tagja komoly és tudom ányos kísérleteket végez egyházi 
énekeink zenekíséretének reformálása körül. Kompozícióiból egyik reggeli áhí
taton hallottunk is részleteket. Különösen nagy sikert arattak az énekszüneteket
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betöltő — pezsdítö zenei motívumok és népdalszerű betétek. Jók voltak még 
az éneklés alatti zenei szünetek.

Természettudomány. Az Országos Állatvédő Liga Nagyméltóság elnöke a 
következő kéréssel fordult hozzánk :

Tiszteletes Szerkesztő Ú r ! N. B. lapjában szíveskedjék azon kérésünket 
publikálni, miszerint felhívjuk az illetékesek figyelmét arra, hogy egyik legritkább 
„gólya fé leségünk“ az u. n. „tógáfus gó lyák“ kiveszőben vannak. Kérjük a 
nagyérdem ű közönséget, hogy e ritka és kevésszámú madarakat, különös kímé
letben részesítsék. (E közleményről a dékáni hivatalt külön is értesítettük. Szerk.)

Egyéb. Rendőri tudósítónk je le n t i : Az elmúlt napokban  vakmerőén elkö
vetett betöréses lopást hajtottak végre ismeretlen tettesek a theológus internátus 
XX. számú szobájában. A nyom ozás adatai szerint eltűnt egy violin és két 
basszus kulcs. A kár felbecsülhetetlen : B. Mózes nem tud gyakorolni. A nyo
mozás szálai a sorfelügyelőhöz vezetnek. (Szerk.)

Szerkesztői üzenetek. Felhívjuk olvasóink figyelmét arra, hogy vicceiket 
„Jó pofa“ jeligére éjjel-nappal átveszi a szerkesztőség. Bátran küdhefnek vicce
ket, ugyanis e napokban rendkívül előnyös biztosítást sikerült kötnünk az Ifj. 
Közlöny viccfaragói számára az „Úgy kell neki“ balesetbiztosító társaságnál.

Jelentjük továbbá, hogy ha a viccrovat szerkesztője véletlenül életben m a
rad, jövő szám unkban leírja a szerkesztőség kulissza titkait.

A „ B o r ú s  o l d a l “  s z e r k e s z t é s é é r t  s e n k i  s e m  f e l e l ő s .

Széniori hivatal.
A N ag y tisz te le tű  és T ek in te tes  

E lekcionáris B izo ttság  jó v áh ag y ásáv a l  
pá lyáza to t  h i rd e tü n k  az  1 9 4 0 /4  1 . iskolai év 
m e n d ik á n s  verseire .  A leg jobb  k a rác so n y i - ,  
hésvéti-  és p ü n k ö sd i  m e n d ik á n s  vers  s z e r 
ző jé t  8 — 8 pengővel  ju ta lm azzu k .  P á ly áz h a t  
m in d h á ro m  in tézet  i f jú sága .  B eadási  h a tá r 
idő 1 9 4 0 .  n o v e m b e r  30 .  A jel igés p á ly á 
z a tok  ; T iszte le tes  Szeniori  Hivata l  c ímre 
k ü ld en d ő k .

HÍREINK

Kedves Olvasóink!
Fogadják Közlönyünket szeretettel. Ne 

feledkezzenek meg az előfizetésről sem, 
mert a lapnak önmagát kell fenntartani. 
Legelső előfizetőnk, mint évek óta, most 
is Dr. Eröss József ny. körorvos, lharos- 
beré ny. 10 Pengő előfizetéséi hálásan 
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köszönjük. Szeretettel nyugtázzuk még 
Bóna Lajos (Budapest) előfizetését.

Felkérjük kedves Olvasóinkat, hogy 
a jelen számunkhoz mellékelt csekkla
pon hátrálékos, illetve ez évi előfizeté
süket rendezni szíveskedjenek.

KIADÓHIVATAL.
Dr. Zsiros József theol.  igazgató  u ra t  

vá lasz to t ta  m eg  fő isk o lán k  Igazg a tó tan ácsa  a  
köve tkező  ké t  iskolai  évre  köz igazga tónak .  
Ö röm m el  ü d v ö zö l jü k  új m u n k ak ö ré b en .  K ér

jü k  Isten á ld ásá t  életére és m u n k á já ra .
K apunyitás Főiskolánkban. Ez éven 

a ka tona i  beszá l lá so lások  miat t  a  rendesné l  
k ésőbb  kezdődött  m eg  az  iskolai  év. A T a 
n í tóképzőben  szep tem ber  9 -én  kezdődö t t  a 
tan í tás .  T heol .  A k a d é m iá n k o n  szep tem ber  
2 4 - é n  és a  g im n á z iu m b an  szep tem ber  3 0 -  
á n  kezdődö t t  az  új iskolai év.  Az ü n n e p é 
lyes  évm egny i tó ,  istentisztélettel  kezdődött ,  
m elyen  Dr. Nagy B a rn a  theol.  t an á r  h i rd e t 
te az  igét, m ajd  a F ő isk o la  im a te rm éb en  Dr. 
Z siros  Jó zse f  közigazgató  u r  m agas  sz á r-  
n y a lá s u  beszéddel  és J a n k a  Káro ly  főgond-



n ő k  u r  tan u lság o s  in te lm ekkel  ny i to t ták  
m eg  az  évet.

Csendes napok  a  Theol. A kadém ián.
Ez éven szep tem ber  2 6 — 2 8 - ig  tar to t ták  a 
csen d es  n a p o k a t  a  T h eo l  A k a d ém ián .  V e n 
dég e lőadók  vo ltak  E csed y  A lad ár  tah i tó tfa 
lusi, Dr. K o m já th y  A ladár  ózdi és Főző  
László  v a jd á csk á i  le lk ipász torok .  E lő a d ás t  
tar to t tak  m ég  Dr. M arton  J á n o s  theol.  t an á r  
és D arány i  L a jo s  le lk ipásztor  u rak .  M inden  
reggel csoportos  b ib l iakö rök  voltak.  Befeje
zésü l  a  Theol .  taná r i  k a r  és i f júság  s z á 
m ára  u rv a cso ra o sz tá s  volt, m elyen ,  Dr. Szabó 
Zoltán  theol. t an á r  és B erta lan  Im re  fő isk o 
lai szén io r  szo lgál tak .  H isszü k ,  hog y  a 
c se n d es  n a p o k  m eg h o z ták  á ldásuka t .

F arkasfa lv i F ark as  Zoltán cs és kir. 
k a m a rás ,  egyházkerü le ti  fő g o n d n o k u n k  b á ty ja  
R im a tam ásfa lv án  szep tem ber  7 -é n  e lh u n y t  
A so k  szenvedést  látott  c sa lád  ta lá ljon  m e g 
n y u g v á s t  az  Ö rökkévaló  a k ara táb a .

Özv. Nagy Béláné sz. Kérészy  Vilma, 
Dr. N agy  B a rn a  theol. t a n á r  u r  é d esan y ja  
au g u sz tu s  2 6 - á n  e lhuny t .  I f jú ság u n k  őszinte 
részvétte l  o sz tozik  szeretett  p ro feszo rán ak  
fá jd a lm áb an .

Gr. Vay A rtú r F ő isk o lá n k  igazgató ta 
n á c s o s a  szep tem ber  12 -én  e lhuny t .  T e m e 
tése szep tem b er  14 -én  volt  A lsózso lcán .  
„ T u d ó m ,  hogy  az  én  m egváltóm  él és u to l 
j á r a  az  én  p o rom  felett  m e g á l l .“ (Jób. 1 9 :2 5 )

Falum by Gyula H u m á n  in te rná tus i  i g a z 
ga tó  ez év jú l iu s  1 0 -é n  fe leségül vette Dr. 
M á ty ás  E rnő  theol. t an á r  lán y á t  Jud ito t.  
Is ten  á ld ása  legyen  az  ifjú  páron .

S áro sp a tak i H arsány! Gyula, t ak a rék  - 
pénztár i  igazgató ,  eg y h áz k ö zség ü n k  fő g o n d 
n o k á n a k  lán y á t  A n i tá t  fe leségül ve.te  T ró -  
csány i  Pá l  m . kir.  f ő h a d n ag y ,  Dr. T r ó c s á -  
n y i  Jó zse f  ny .  jo g ak a d ém ia i  taná r ,  a  g az 
daság i  v á la sz tm án y  e ln ö k én ek  fia. Az es 
kü v ő t  ok tóber  5 -é n  ta r to t ták  a  városi t e m p 
lom b an .

T heológusaink szám a az  1 9 1 0 / 4 1-ik 
iskolai  évben 4 3 .  E lső éves ezek közül  10. 
Szeretettel  ü d v ö z ö l jü k  őket.  Ü n n e p é ly e s  fo 
g ad a lo m  té te lük  szep tem ber  2 6 - á n  volt.

H alász Dénes g im n á z iu m u n k  kiváló 
tan á ra  3 3  éves taná ri  szolgálat  u tá n  n y u 
g a lo m b a  vonult .  I sk o lá n k b an  29  évet tanított .

Uj tan á ro k . R u sz k a y  E ndre ,  dr.  Maller 
S á n d o r  és H a ran g i  László .  A vallás és k ö z -  
o k ta tá sü g y i  m in isz ter  u r  félévre kisegítő  
tes tnevelő  tan á rk é n t  a lk a lm az ta  isk o lán k b a n  
Elia  S p y ro s  cyprus i  s z á rm a zá sú  tan á r t .  A z  
Angol in te rn á tu sb án  Z ilahy L a jo s  szám tan ,  
fizika szak o s  t a n á r  lett az  új nevelő .

M egváltak isko lánk tó l Képes  Géza, 
V a jd a  Szabó  Pá l  és Z an a  Is tván  t a n á r  u rak .  
Isten á ld á sa  k ísér je  új m u n k a te rü le tü k ö n .

Kovács D ezső ny .  tan í tóképző igazgató  
h á rom  és fél évtizedes á ld áso s  m u n k á já é r t  
leg m ag asab b  k o rm án y zó i  k i tü n te té sb en  r é 
szesült.  Jó k ív á n sá g u n k a t  fe jezzük  ki ez u jab b  
e l ism eréshez .

Dr. Gulyás József c igazgató  é r tékes  
c ikket  irt  a  „S á ro sp a ta k i  Ref. L ap o k  “ -b á n  
a  F ő isk o la  görögkele ti  hallgatóiról.

T heológiánkon a  p ó tk o l lo q u iu m o k  ideje 
szep tem b er  13 ,  1 4 -é n  volt.

Népes és jó ls ik e rü lt szülői é r tek ez le 
tet tartott  a  g im n áz iu m  igazgatósága  s z e p 
tem ber  2 8 - á n ,  a m ik o r  Dávid Zoltán c. igaz 
gató tartott  é r tékes  e lőadást.

A gim názium i ta n á r i k a r  ok tóber  2 -án 
ü n n e p sé g  k e re tében  m élta t ta  E rdé ly  egy r é 
s zén ek  visszatérését.

Az O rszágos Táj és N épkutató  in 
té z e t göm öri  c so p o r t já n ak  f a lu m u n k á já t  Dr. 
Szabó  Zoltán  theol tanár ,  o rszággyűlés i  k é p 
viselő  vezette . A m u n k a  a u g u sz tu s  5 - 2 5 -  
ig tartott,  m ely  H á rsk ú t ,  Dernő, K iskovács-  
vágása ,  L u c s k a  és B á rk a  községekre  terjedt  
ki.  A m u n k á b a n  résztvett  két theo lógus  
t e s tv é rü n k  is, Po lák  Géza  IV. é. és S ü k ö s  
Pál  IV. é. theo lógusok .

S egéd le lkészek  k ibocsátása . S z e p 
tem ber  1 8 - á n  lélekem elő  ü n n e p sé g  t a n ú ja  
volt a  pa tak i  gyülekezet .  E k k o r  történt  ifjú 
segéd le lkész  tes tvé re ink  k ib o csá tása .  Im ád
kozott  Dr. Szabó  Zoltán főiskolai lelkész,  
igét hirdete t t  Berta lan  Im re szénior.  Dr. 
Zsiros Jó zse f  theol. igazgató b e m u ta t ta  és
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a ta d ta  az  if jakat,  m a jd  Dr. E n y ed y  A ndor  
e gyházkerü le t i  fő jegyző u r  tar to t ta  meg ex- 
mittáló  beszédét.

L elkészképesítő  vizsgák. A k a d é m i 
á n k o n  szep tem b er  1 6 -7 -2 0 - ig  voltak  a lel - 
ké szképes i tő  vizsgák, f. le lkészképesi tő  v izs
gá ra  áll t  13 ifjú. Je lesek :  Bazsó  Béla, Ber
ta lan  Im re,  C sorba  Géza, C ső ry  Is tván ,  I s 
tó k  M ik lós és Szabó  Im re. S ikerrel  vizs
g á z ta k :  Balogh Dániel,  F a z ek a s  Gábor,  Ka - 
tócs Géza, László  Béla. .M olnár  Sám uel ,  
I’app  Zoltán  és T o rró  Zoltán .  II. l e lkészké
pes i tő  v izsgára  áll t  17 segédle lkész .  Je lesek :  
A b lo n c y  Lász ló ,  Cegle Imre,  Kóris L a jos ,  
Sza lay  G y ö rg y ,  T ö m ö s k ö z y  László, U rb án  
K áro ly  és Vályi  József.  S ikérrel  v izsgáz tak :  
B a ju sz  Gyula ,  Üévay  József,  D us icza  Ferenc ,  
G önczy  M iklós,  Kiss B a rn ab á s ,  Kovács B e r 
ta lan ,  Pé te r  József,  R ádu ly  S á n d o r  és S z a 
ka i  István.

F őisko lánk  egykori  d iák ja  T o m p a  M i
h á ly  sz o b rá n a k  leleplezése  szept.  2 8 . - á n  
volt B udapes ten  a  Margitsz igeten . F ő i sk o 
lán k a t  Dr. G u ly ás  Jó z se f  c. igazgató k é p 
v iselte .

A T anítóképző  in téze t E rdély  fe lsza 
b a d u lá sa  a lk a lm áb ó l  szep tem ber  8 - á n  d é le 
lő tt  ü n n e p é ly t  tartott.  A n ap  je len tőségé t  
C su k a  A n d o r  t a n á r  méltatta.

A jándék a fő isko lai k ö nyv tárnak . 
D r.  F in k e y  F e re n c  ny .  k o ro n a ü g y é sz  u r  b. 
e. R ad ácsy  G y ö rg y  k ö n y v tá r á n a k  egy r é 
szét a  n a g y k ö n y v tá r n a k  a já n d ék o z ta ,  Isten 
á ld ja  m eg a  jó k e d v ű  adakozó t .

V álasztások  a  Főiskolán . A „ H i t t a n 
h a llga tók  E g y l e t é i n e k  t isz t ikara  a  k öve t
kező. E l n ö k : C sorba  László  IV., a le lnök  : 
S i ikös P á l  IV ,,  t i tk á r :  Rácz  Zoltán  III., 
p én z tá ro s  : Ková ts  Á rpád  II., j e g y z ő : Bá
r á n y  Is tván  III. és k ö n y v t á r o s : Bodnár  Is t 
ván  IV. éves theo logusok .

Főiskolai Kórus tisz tik a ra . E l n ö k : 
T ó th  K á lm án  IV , ,  főp recen to r  P o lá k  Géza 
IV., a lp r e c e n t o r : Berecz Á rp á d  III., proto- 
k á n to ro k  : T o ó k  Á r p á d  IV., Bónis  Béla IV .,  
Petró László  III., P ü n k ö s t i  G áb o r  II.

Ifjúság i O lvasóegyle t t isz tik a ra . E l
n ö k  : T o ó k  Á rp ád  IV. k ö n y v tá ro s .  B odná r  
Is tván  IV. é. p énz táros  : U jpá l  Á rp ád  IV. 
E l l e n ő r ; M olná r  L a jo s  IV. Jegyző : R ásky  
S á n d o r  II. é. theo lódusok .

A kadém ia S p o rtk ö r tisz tik a ra . E l 
n ö k :  Kun Is tván  IV., a le lnok : B o d n á r  I s t 
ván  IV., jegyző  : Szabó  László I., p é n z tá 
ros : Ková ts  Á rp á d  II., sze rtá ros  : Berecz
Á rpád  III.

Felügyelők. A ngol in te rn á tu s b á n  : B a 
zsó Béla, C ső ry  Is tván  és Is tók  Miklós,  a 
H u m á n  in te rn á tu sb án  Kolláth  József,  Rózsai 
T iv a d a r  és S za lay  G yörgy  segédle lkész  tes t
véreink .  K is in te rn á tu s i  f e lü g y e lő k : B aksy  
Zoltán  IV. C sorba  Dezső III. Pe tró  László  
I |I.  és Rácz Zoltán III. é. A G ortvay  in te r 
n á tu s b á n  : B á rán y  Is tván  III. és S z ü c s  L a 
jo s  III. é. Sorfe lügyelők  a  theo lógus  in te r 
n á tu s b á n  : P o lá k  Géza  IV. (I. emelet) és 
S ü k ö s  Pál IV. é. (II. emelet) .  G u ttenberg  
fe lügyelő : M olnár  L a jo s  IV. é,

A Gimnázium „E rdélyi Ján o s“ ö n 
k ép ző k ö rén ek  t isz t ikara  E lnök  : Deák
Béla VIII. , t i tkár  : Rutllcay "Kálmán VIII.,
jegyző : K a rasszo n  Dezső VII.,  pénz tá ros  : 
M a rád y  A n d rá s  VII , fő k ö n y v tá ro s  : vitéz 
Soltész  B er ta lan  VII. o. tanu lók .

A m ag y ar külm isszió lapja a H ajnal. 
C sak  e lap segítségével  lehe t  eleven k a p 
c so la tu n k  a m ag y a r  re fo rm á tu s  k i i lm issz ió-  
val.  O lv a ssu k  és te r je s szü k .  Évi előfizetési 
d í ja  2 pengő.  Kérjen  m u ta tv án y s zá m o t  a  
K iadóhiva ta l  c ím én  : B udapas t ,  IX. Kálvin- 
tér  8 . II. 17.

r

Uj külm issziói könyv D rask ó czy  L á s z l ó : 
A m ag y a r  ke resz ty én ség  kü lm isszió i  s z o l 
gálata. Á ra  2 pengő.  M egrende lhe tő  a  R e
fo rm átu s  T rak tá tu s  Soroza t  K ia d ó h iv a ta lá tó l : 
Budapest,  IX. K á lv in - té r  8 . II. 17 .  A m a 
g y a r  kü lm issz ió  első teljes és a lapos  i s m e r 
tetése.

F ig y e lem ! K éziratok bead ásán ak  
h a tá r id e je  m inden hó 5-ike. R ejtvé
n y ek e t és an ek d o tá k a t kü ld jé tek .

#  N y o m t a t t a : K i s f a l u d y  L á s z ló  a  ref.  fő i s k o la  b e tű iv e l ,  S á r o s p a t a k o n .  9
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